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Предговор

Ова књига представља наставак мог интересовања за стране утицаје 
у творби речи у српском и суседним јужнословенским језицима, односно 
за оне утицаје који су имали одраза на творбу речи у овим језичким си-
стемима. Књига већином представља скуп мојих радова из области суфик-
сације објављиваних у дужем периоду (в. Белешка о књизи). Радови су 
настајали превасходно у тежњи да се део суфиксног творбеног инвентара 
српског језика сагледа у, иначе, прилично сложеним процесима балканских 
међујезичких веза и односа, за ову прилику названих миксоглотијом. То 
је тема коју је обично много лакше отворити него дати задовољавајуће и 
општеприхватљиве одговоре у вези с бројним питањима из њеног домена. 
Стога је тежиште лингвистичких питања која обрађујем у овој књизи на 
проблемском приступу, што у сваком оваквом истраживању већ само по 
себи доноси многе ризике. Потпунија обрада низа питања незамислива 
је, на пример, без темељнијег познавања општебалканског лингвистичког 
стања, али и тзв. старобалканске етно‑лингвистичке слике, у вези с којом 
се мора посматрати и етногенеза појединих балканских народа с којима 
су Срби одавно у контакту. То је она неспорна веза између историјских 
кретања и лингвистичких чињеница о којој, на пример, говори Ф. Сосир. 
Јер, многе од издвојених лингвистичких тема непосредно су везане за 
хронологију међујезичких додира и миграционих путања (укључујући 
питање самог датирања словенског присуства на Балкану), те за времен-
ски и територијални опсег средњовековних етничких померања, нарочи-
то према западу Балкана, у којима је учествовало бројно и разнородно 
становништво (романско, словенско и др.). Миграциона кретања одавно 
исцртавају језичке и дијалекатске границе на Балкану, а вардарско‑мо-
равска прометница има посебну улогу у каналисању етничких и језичких 
наноса с југоистока према северозападу, о чему је још почетком прошлог 
века писао А. Белић. Она је умногоме разводнила етничку и лингвистичку 
границу на македонско‑србијанској словенској размеђи, због чега јој је у 
овој књизи посвећена одређена пажња.

Суфикси који су обухваћени овом књигом анализирају се, дакле, у 
светлу сложених међујезичких утицаја између језика даваоца и језика 
примаоца, у широком распону од несумњиво страних суфикса (тј. суфикса 
страног порекла, рачунајући и новије наносе), преко суфикса недовољно 
јасног постања, до оних домаћих на чији су развој могле утицати стране 
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творбене морфеме. У том широком спектру питања укорењивања и развоја 
низа суфикса долазило се, бар у мом видокругу посматрања, и до тешко 
решивих питања која остају у наслеђе будућим истраживачима. Овде је, 
зато, омеђен релативно скроман суфиксни инвентар, иако је у српском 
језику број суфикса који завређују овакву врсту истраживања далеко већи. 
Књига је, разумљиво, усредсређена на суфиксе који су претежно одлика 
тзв. дијалекатске творбе речи, а у средишту пажње нашли су се творбе-
но мотивисани (прозирни) облици. Издвојене творбене морфеме пред-
стављају својеврстан изазов и за друге врсте истраживања, укључујући 
питање њиховог статуса у српском књижевном језику, али и у суседним 
јужнословенским језицима (нпр. нормативистичка, компаративистичка, 
стилско‑семантичка и др. питања). То такође нисам могао у потпуности 
занемарити.∗

Имам, најзад, и обавезу и задовољство да захвалим рецензентима ове 
књиге, акад. Александру Ломи, проф. др Драгани Вељковић Станковић 
и проф. др Весни Ломпар, на корисним запажањима и примедбама. За-
хвалност дугујем и Уредништву Друштва за српски језик и књижевност 
Србије, које је уврстило књигу у свој издавачки план.

17. новембар 2017.

* Стилско-семантичким аспектима проучавања лексике и творбе речи имао сам 
прилике додатно се упознати 2002. год. као консултант за јужнословенске језике на про-
јекту Емотивни језик (руководилац проф. др Едвард Станкјевич, 1920–2013), рађеном 
у Витнијевом центру за хуманитарне науке Јелског универзитета (Whitney’s Humanities 
Center, New Haven, Conecticat), а искуства стечена на овом послу имала су одраза и на мој 
приступ суфиксацији у српском језику.


